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Acord dc sediu

întrc

Guvernul României

şi

Centruł European de Competenţe în domeniul indiistrial,

tehnologic i de cercetare în materie de securitate

cibernetică



Acord de sedii

între

Guvernul României

şi

Centrul european de competenţe în domeniul industrial, tehnologic i de eercetare în

materie de securitate cibernetică

Guvernul României. denumitîn continuare „GuveruuJ României", i

Ccntrui europe2n de cornpetenţe în domeniul industrial, tehnoiogic i de cercetare în materie de

securitate cibernetică, denumit în continuare „Centrul de competente" sau „Centruľ', reprezentat

de dírectorul sáu executiv.

denumite n comun „Părţí]e":

AVÂND ÎN VEDERE Regulamentul (UE) 20211887 al Pariamentului European si al Consiliului din

20 rnai 2021 de înfiinţare a Centrului curopean de cornpetenţe în domeniul indusrriał, tehnologżc i de

cercetare in materie de securitate cibernetică i a Reţelei de centre naţionale de coordonare Jurnalul

Oficial L 202, 862021, pi (denumit în continuare „Regulament"), i în special articolul 45 din

acesta;

AVÂND ÎN VEDERE oferta Rornâniei prezentată în cadrul procedurii de sediu i considerentul 20

din Regulamentul prin care se precizează că sediu] Centrului european de competenţe în domeniul

industrial. tchnologic si de cercetare n materie de securitatc ciberneticä este în Bucuresti, Rofnânia;

ÎNŢRUCÂT articołuł 30 din Regulamcnt prevede că Statutul funcţionarilor (denurnit în continuare

„Statutut funcţionarilor") i Regirnul aplicabil altor agenţi ai Uniunii Europene (denumit în continuare

„CEOS") Junlul Oficial p Q45 14.6.1962, p. 1385, i arnendarnentele la acesta în vigoare i norrnele

adoptate în comun de cätre institutiile Uniunii în scopul aplicării Statututui funcţionarilor i CEOS se

aplică personalului Centrului de cornpetenţe;

ÎNTRUCÂT articolul 32 din Regulament prevede că Protocolul nr. ‘7 privind privilegiile i imunitătile

Uniunii Europene (de-numit în continuarc „Protocolul") sc apžic-& Centrului de competcnţe i

personalu]ui acestuia;

ÎNTRUCÂT pentru punerea în aplicare a Protocotutui trebuie convenite prevederi administrative

suplimentare;

AU CONVENIT DUPĂ CUM URMEAZĂ:
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Articolul 1

Domeniu de aplicare

Prezentul Acord stabileste çonditiile în çare Guvernul Românici va sprijini înfiinţarea Centrului de

competenţe la Bucureti, România, prin furnizarea unui amplasarnent adecvat i acordarea de sprijin

Centrului de competenţe si prin conferirea de privilegii i irnunitţi Centrului de competenţe,

directorului exeçutiv al acestuia, precutu i altor mernbri ai personalužui i, după caz, rnernbrilor de

familie ai acestora.

Artico]u] 2

Deflnitii

În sensul prezentului Acord:

( l) Toate referirile din Protocol la Uniunea Europeană se înţeleg ca referiri la Centrut de cornpetente.

(2) Cu excepţiile art. 6, 12, t4 i 15 din Protocol, referirile la Consiliu i Coinisie se interpreteaă ca

referiri la Consiliul de conducere al Centrutui de cornpetenţe.

(3) Toate referirile din Protocol la fl.incţionarii i la alţi agenţi ai Uniunii Europene se înţeleg ca

referiri la personalu] angajat de Centru] de competenţe, fcând obiectul Statutului mcţionarilor i a]

CEOS.

(4) ‚PersonatuI statutar" insearnnă personałul angajat de ECCC care face obiectul Statutului

funcţionarilor Uniunii Europene sau al Regimului aplicabil celorlalti agenţi ai Uniunii Europene, care

includ agenţii tempúrari i agenţii contractuali.

(5) ‚Experţi nationali detaati" însearnnă personalul detaat la Centrul de competenţe de către statele

niembre si Coniisia Europe.aiiă, in conformitate cu Decizia Cúmisiei C (20Ü8) 6866 de stabilire a

normelor privind detaarea la Comisie a experţi]or naţionali i a experţilnr naţionali în formare

profesională i cu articolul 31 din Regulamentul (UE) 20211887.

(6) Dircctor executiv înseainnă directorul executiv až Centrului în conforrnitate cu articožui 16 din

Regulamentul 202 1/887.

(7) „Mernbru de famitie" însearnnă oricare dintre următoarele categorii de persoane:

a) sotuUsotía;

b) partenerut înregistrat, dacă statutul este obţinut în confoniiitate cu legislaţia naţională

relevantă a uoui stat meinbro al UE;

c) copiii până la vârsta de 2 de ani care sunt în întieţinerea părintelui sau a tutoretui lor; limita

de vârstă poate ft extinsă la 25 de ani dacă se dovede1e, cu documente oficiale. faptijl că

acetia urmează studii sau programe de pregătire profesioiială;

d) orice persoană aflată în întreţinerea niembrului personalului relaţie cu care Centrul de

competenţe aplică prevederile art. 2 alin. (4) din anexa VI1 ta Statutul funcţionarilor.

Pentru a beneflcia de imunităţile i privilegiile prevăzute de prezentut Acord i in conťortnitate cu art.

1 3, „menibri de fami]ie" sc referă la persoanele care se incadrează în categoriile de rnai sus care

îtisoţesc membrii personatutui, formând o singură gospodärie.

(8) .Sediul" include cžădiri]e, indiferent dacă acestea sunt ternporare sau deflnitive, părţi ale clădiri]or

i zonele adiacente, inclusiv Ioçurile de parcare, intrarea în clădire, sălile de sedinte, puse ta

dispoziţie, întreţinute, ocupate sau utílizate de către Centrul de Coinpetenţe in Rotnânia în Legătură cu

funcţiile i scopurile acestuia.

L ___

_____________

\



r -

________________________________________

ArticoluJ 3

Statut juridic

(1) În terneiul articolului 39 din Regulament, Centrut de competenţe este un organisrn cu personalitate

juridică al Vniunii Europene. Se bucură de cea rnai extirisă capacitate juridică acordată persoanelor

juridice, conform legii romäne. Acesta poate, în speciat, să dobândească sau să dispună de bunuri

rnobile i irnohile i poate f parte la procedurijudiciare.

(2) Centrul de cornpetenţe este reprezentat de directorul executiv.

(3) Sediul Centrului de cornpetenţe este în Bucuresti, Rornänia.

Articolui 4

Sediul Centrutui de cotnpetenţe

(1) Guvernu] Rornâniei va sprijini înfiinţarea Cenţrului de cornpetenţe la Bucureti i) prin asigurarea

unui sediu adecvat, ii) prin acoperirea tuturor costurilor aferente amenajării spaţíilor prevăzute ta alin.

(2) al acestui articol, iii) prin acoperirea ţuturor costurilor. aa curn sunt prevăzute la alin. (9) al

acestui articol, începänd cu data de 8 mai 2023 i pänă la expirarea unei perioade de lO ani calculare

de la data seinnării prezentului Acord.

(2) Sediul trebuie să răspuridă cerinţelor, condi{iilor i speciticaţiilor enumerate în Anexa I, care

precizează şi responsabi1ităile convenite între Centrul de competenţe i Guvernul Rornâniei în ceea ce

privete întretinerea localului.

(3) Cerinţele, condiţiile i specificaţiile enurnerate în Anexa I sunt elaboratc în continuare i fac

obiectul unui contract de subînchiriere gratuită între Centľul de cornpetenţe i Guvernul Rornâniei.

(4) Sediul va f asigurat în deplină stare de funcţionare în scopul pentru care Centrul il va folosi i în

conformitate atât cu standardele norinate aplicabite în Rornânia, cât i cu manuatul privind conditiile

de cazare a serviciilor Cornisiei Europene.

(5) Centrul de cornpetenţe are dreptul exctusiv de folosire a sediului.

(6) Centrul de cornpetenţe poate arbora steagul Uniunii, drapelul Rornâniei şi drape]ul cu ernhlerna

Centrului pe sediut său.

(7) Centrul de cornpetenţe are dreptul exc]usiv de a-i afia emblerna la sediul Centrului i pe

mijtoacele de transport ale Centrului.

(8) Autorităţile cornpetente din Rotnänia i organismeĺe afîate sub çontrokil lor vor asigura tiirriizarea

către Centrul de competenţe, Ia cerere, a tuturor serviciiţor necesare precum, dar fără a se Iiinita la,

energie electrică, cäldură, apă, caializare, gaz, potă, cornunicatii, drenaj, colectare deseuri, apărare

împotriva incendiilor i deszăpezire.

(9) Guvernul Rornâniei îşi asurnă şi suportă plata cheltuieliJor de arnenajaT; închiriere i îiitreţinere a

sediutui, inctusiv a serviciilor menţionate ła alin. (8) aĺ prezentului articot, pentru perioada rnenţionată

la alin, (1) al prezentului articol. Serviciile tnenţionate vor fi prestate în condiţii echitabite, în asa fel

încât Centrul de coinpctenţe să beneficieze de condiţii sirnilare celor çare sc acordă în împrejurări

analoge adniinistraţiei pubUce din Rornânia.

( 10) În cazul oricărei întreruperi sau arneninţări de întrerupere a oricăror astfet de servicii, autorităţile

roinâne vor considera nevoile Centrului de competenţe ca fiind de irnportanţă egală cu cele ale
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departamenteior esentiale ałe Guvernułui i vor lua măsurite în consecinţă pentru a se asigura că

activitatea Centru]ui nu este prejudiciată.

( 1 1) Centru] de coinpetenŢe poate instaia i utiliza echiparnente de teleconiunicatii în sediul său.

Autoritătile române vor lua măsurile adrninistrative corespunzătoare pentru a facilita instalarea i

utiiizarea de către Centru a sistenielor de telecomunicatii nientionate, în conformitate cu tegislaţia i

reglementările naţionale, i se asigură că autorizaţiile necesare pentru instalarea i utitizarea antenelor

fixe sau rnobite pentru telecomuriicaţiile prin satelit si atte echiparnente sunt einise în timp utit,

(12) Centrul de cornpetenţe va cornuniça autoritătiloľ rornâne, cu cel puţin 30 de zile înainte.

specificaţiile tehnice ale echipamentului necesar a fi instalat, inclusiv caracteristiciłe echiparnentului

hardware i benzile de frecvenţă utilizate.

Árticoiul 5

Imunitate i inviolabilitate

(1) Sediuj Centrului de cornpetenţe. cu excepţia locurilor de parcare, este inviolabil. Acesta nu va fi

supus unor măsuri de perchezitie, rechiziţie, çonflscare. expropriere sau oricărei forme dc sechestru,

(2) Centrul de competenţe, bunurile, activeie si fondurile sale beneficiază de irnunitate în faţa

acţiunilorjudiciare i nu vor face obiectut niciunei măsuri adrninistrative saujuľidice de constrângere

fără autorizaţia Curţii de Justiţie a Uniunii Europene.

(3) ArhiveJe Centrului de cornpetente, corespondenţa sa oficială, precurn i alte docurnente i date

oficiale aparţinând Centru]ui de competente sau deţinute de acesta sunt inviolabile.

Árticolul 6

Securitatea Centrului de Cornpetenţe

(l) Centrul de Cornpeienţe adoptă regulile i procedurile interne necesare penlru asigurarea securităţii

i nienţinerea bunei ordini în interiorul clădirilor i attor spaţii utilizate de acesta. Centrul poate, în

speciat, să refuze accesul în clădirile sale sau ?n alte incinte sau să îndepărteze orice persoane

considerate indezirabile.

(2) Centrul de competenţe poate nuini agenţi de pază si gărzi de corp pentru a-i proteja sediul,

personalul i vizitatorii.

(3) Deţinerea armetor de foc de către agenţii de pază sau gărzile de corp intră sub incideuţa legilor

naţionale din Rornânia i necesită autorizarea prealabilă de către instit'jţiile naţwnale competente.

(4) Niciun flncţionar al autorităţilor roinâne sau persoană care exercită vreo autoritate pubtică,

administrativă, judiciară, miiitară sau poliţienească nu poate pătrunde în incinta Centrului de

conipetenţe (cu excepţia locurilor de parcare) fără aprobarea prea]abilă a directorului executiv al

Centrului sau a reprezentantului autorizat al acestuia. O astfet de aprobare se prezurnă în cazul unui

iircendiu sau al unei situaţii de urgenţă sau al altor dezastre care constituie un pericoi pentru sănätatea

i siguranţa publică i necesită intervenţie de protecţie iinediată.

(5) Guvernul României va face tot posibilul pentru a asigura o protecţie adecvată a incintelor

Centrului, mai ales pentru a preveni accesul neautorizat sau alte forme de perturbare. Autorităţile din

Roniânia vor acorda asistcnţa Centrului de cornpetenţe, la çererea direcrorułui executiv, în vederea

menţinerii securităţii i bunei ordini a spaţiitor utilizate de acesta (a se vedea i Aiiexa ĺ). Centrul de
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cornpetenţe poate, în special, să solicite autorităţilor cornpetente din Rornânia să ia rnăsurite uecesare

pentru asigurarea sau restabilirea securităţii i bunei ordini în interiorul clădirilor i altor spaţii

utiłtzate de acesta si în zortele dinjurul incinteż cJădirii. pentru a asigura accesu] în siguranţă Ja seiiu]

său pentru personalul i vizitatorii săi.

(6) La cererea Centrului de competeriţe, Guvernul României va oferi, prin intermediul autorităţilor

cornpetente, servicii de protectie pentru asigurarea securităţii zoiiei exterioare a sediului Centrului de

cornpetenţe.

(7) Auzorităţile cornpetente din Rornânia i Cenzrul de cornpetente se informeazä reciproc cu privire

la toate problemele care afectează securitatea personalului, vizitatorilor i a spaţHlor Centrului. În
special, acetia îi desemnea2 i îi comunică reciproc numele i funcţiile persoanelor responsabile

cu stabi]irea i rnenţinerea unei astfet de cooperări, rară a aduce atingere reglementărilor UE i

nationale privind protecţia daielor cu caracter personal.

Articolul 7

Comunicaţii

( ) Pentru comunicările sale oficiate i transrniterea tuturor documentelor sale, Centrul de cornpetenţe

se bucură de tratamentul acordat de Guvernul României misiunilor diptornatice.

(2) Centrul stabileste i operează reţele ctasificate i neclasificaie, sisterne i mijloace de comunicare

prin cifru securi2at, precurn i monitorizarea acelor sisterne din motive de securitate i din alte raţiuni

perrnise.

(3) Nicio comuiiicare oficială adresată Centruţui de cornpetenţe sau oricărui mernbru al personalutui

acestuia sau comunicare emisă de Centru. sub orice forrnă sau prin orice mijloc de transmitere, nu

poate face obiectul vreunei restricţii de niciun fel, nici caracterul său confidenţial nu poate ťi

prejudiciat. Această protecţie se cxtinde, în speciat, asupra publicaţiilor, conţinutului online, e-

maituritor, benzilor si discurilor rnagoetice i optice, irnagiuilor. ťiłtnełot sau oricărei alte înregistrări

viziiale sau sonore.

(4) Ace1ai regirn este aplicabil i dreptu1u Centrului de a utiliza coduri i de a expedia i prirni

corespondenţa, precurn i atte materiale ofkiale, prin curier, în valize sigilate. De ascmenea, Centrul

de competenţe poate beneficia de cornunicare prin intermediut unui transrniţător wire[ess irstalat cu

autorizarea prealabilă a autoriiăţilor române competente.

Árticolu] 8

Tratajnent ťiscal

( 1) Ceutrul de cornpetenţe estc scutit de orice impozite directe asupra spaţiilor pc care le deţine sau

închiriază, activelor saje, veniturilor i altor proprietăti.

(2) Centrul de competene esie scutit de ia plata oricăror irnpozite indirecte. inclusiv taxa pe valoarea

adäugată, i taxe pe vânzări peutru furuizarea de buuuri i servicii (inctusiv cete privirid consurnul de

gaze, energia electrică si orice tip de coinbustibil), precurn i orice iinpozite si taxe aferente

cheltuieliłor oficiale ale Centru]ui, cu conditia ca va]oarea facturat să nu fie rnai nikă de 500 lei,

iîiclusiv TVA. În ceea cc privete, in special. livrările de bunuri supuse accizelor i destinate uzutui

oficiat al Centrului, acesta este scutit de ła płata accizeior şi a TVA-ului ła livrarea de bunuri în

6



ur • ••• ‘ .

_______________

cantităti rezonabilc, care urmează să tie deterrninate în conformitate cu legislaţia fiscală naţională

apl icabi lă.

(3) Scutirea de TVA se aptică, în principiu, direct sau. atunci când acest lucru riu este posibil, prin

rambursare, pe baza formularelor relevante pe care autorităţile din România le vor ťurniza Centrului

de competente i care trebuie transmisc către entităţile responsabile pentru validare, trimestriat. În

urma depunerii documentelor solicitate, autoritatea fiscală aferentă va restitui Centrului de

competenţe, în termen de 45 de zile, valoarea taxelor.

Articolul 9

Taxele varnale i TVA la import i export

(1) Centrul de competenţe este scutit de toatc taxele varnale i TVA, interdictiile şi restricţiile privind

importurile i exporturile pentru articolele destinate uzului său oficial.

(2) Articolele astfel importate nu pot fĺ înstrăinate, cu titlu gratuit sau în schirnbul unei surne, în

România sau pe piaţa internă, fără aprobarea prealabilă a aitoritătilor române competente.

(3) Centrul de competenţe va fi. de asemenea, scutit de orice taxe vamate si orice interdictii i

restricţii ta import i export pentru publicaţiile sale.

Artícolu lO

Alte facilităti financiare

( 1) Activele financiare ale Centrului de competenfe nu vor face obiectul niciunei restricţii, control

financiar sau inoratoriu de orice fel,

(2) Centrul de eornpetente poate primi si păstra, în mod liber, orice tip de fonduri, valută de oricc fe)

sau nuinerar prin canale autorizate i poate opera conturi în orice valută, în măsura in care este

necesar pentru satisfacerea nevoilor sale instituţionale. Cenirul de competenţe poate primi, de

aseinenea, îinpruinuturi pentru finanţarea proiectetor de achiziţie de clădiri, în conforrnitate eu

normele aplicabile.

(3) Centrul de cornpetenţe va putea efectua trarizacţii de capitaĘ rară interdicţiile sau restricţiile

prevăzute dc legea română.

Articolul 11

Vehiculcte Centrului de cornpetcnţe

( 1) Centrul de competenţe este scutit de orice taxe, inclusiv taxa de îmnatriculare i TVA, taxe vamale

si orice restricţii de import pentru vehiculele i alte echipainente tehnice destinatc uzului oficial al

Centrului, prccum i la piesele de schimb pentru acesrea, iniportate sau achiiţionate.

(2) Vehiculele destinate utilizării ofrciale a Centrutui de cornpetenţe vor fi acoperite de asigurare de

răspundere civilă care va fl plăttă de Centru i vor fi înmatricu]ate intr-o serie speciaiă. similară cu

îumatricularea vehicu)elor utilizate de mishinite diptomatice acreditate în România. Aceste vehicule,

aflate in proprietatea Centrului de coinpetenţe, vor fi scutite de taxele datorate pentru folosirea

drumurilor publice, precuni si de platavinietei.
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La înmatricutarea acestor vehicule, Centrut de competenţe va plăti doar contravaloarea certificatului

de înmatriculare i a plăcuţelor de înrnatriculare eliberate.

(3) Nurnărul rnaxirn de vehicule destinate utilizării oficiale a Centrutui de competenţe nu trebuie să

depăească cinci (5).

(4) Centrui de çompetente poate dispune în rnod liber de aceste vehicule ła cinci ani după ce au fost

achiziţionate în Rornânia sau irnportate, fhră nicio interdictie sau restricţie si fhră nicio altă laxă

vamală sau alte taxe i irnpozite.

Articolul 12

Intrarea i ederea

(1) Autorităţile din Rornânia vor !ua niăsurile corespunzătoare pentru a facilita intrarea, ederea i

ieirea de pe teritotiul său a urrnătoarelor persoane, indiFerent dc cetăţenia acestora: rnetnbri ai

Consjliului de conducere şi ai altor organe ale Centrului de competenţe, directorul executiv,

personatul, precum şi meinbrii de fainilie eare fac parte din gospodäria directorului executiv i a

personalului.

(2) Vizele, cánd sunt necesare persoanetor menţionate la alin. (ĺ) al acestui articol, precurn i orjce

alte autorizaţii necesare se eliberează acestor persoane în mod gratuit i cât rnai repede posibit.

Centrul de competenţe va notiftca Ministerul Afaceríłor Externe al României în egătură cu aplicaţiile

pentru viză înainte de depunerea acestora la consulatele rornâne respective.

(3) Directorul executiv, persooalul statutar i experţii nationali detaşaţi, precum si membrii de ťarnitie

çare fac parte din gospodăiia acestora sunt scutiţi de orice restricţii pńvind iinigrarea sau fonnalităti

pentru înregistrarea străinilor.

Articolul 13

Notiftcarea numiri!or, carduri spcciale

( 1) Centrut de coinpetenţe va notiica, în timp util, Ministeruł Afacerilor Externe al Rotnáníei despre

(a) numirea directoru]ui executiv i a altor membri ai personalului statutar sau a experţi]or naţionali

detaşaţi, indicând, de aseinenea, data la care se încheie atribuţiile lor în cadrul Centrului;

(b) data sosirii i plecării defiriitive a direçtoruluí executiy, a cełorłaîţi mernbri ai personaului,

precurn i a mernbrilor de fainilie care fac parte din gospodăria lot.

(2) ľri fiecare an sau Oľi de câte ori este necesar (de exemptu, nurnire, îiicetare a contracţutui, încetare

internpestivă a contractului), Centrul trimite o iistă cu numele i adresełe directorułui executiv,

personatului statutar, precum i a experţilor naţionali detaşaţi i membrilor de familie care fac parte

dín gospodăria Ior, către Ministeruł AfacerilorExterne ał Roinâniei.

(3) Directorultii executiv al Centrului, petsonalului Centrułui şi meinbriłor de familie ai acestora care

fac parte din gospodăria acestora ti se eliberează un card special de către Ministerul Afacerilor

Exteroe aI României. conform proceduriłor apłicabile în cazul misiwiilor diplomatice. oficiilor

côiisulare si ieprezeutanţelor organizaţiilor internaţionale. Cardut spccial va servi drept carte de

rezidenţă i dovadă a privitegiitor i imunităţilor acordate titularutui, în temeiul prezentului Acord.
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Articotul 14

Privilegii i imunităti ale directorului executiv i ale persorialului statutar al Centrului de cornpetenţe

(1) În conformitate cu dispoziţiie articoletor I i 15 din Protocol, directorul executiv i

personalul statutar al Ccntrului de competenţe:

(i) se bucură de imunitate de jurisdicţie peutru actete indep]inite de acetia în calitatea or

oficiată. inclusiv declaraţiile tor orale i scrise. Această imunitate çontinuă i după încetarea funcţiilor

or;

(ii) sunt scutiţi de ptata irnpozitelor naţionale pe indemnizaţiile. salariile i retribuţiile plătite

de Ccntrul de competenţe, precuin i de obiigatia de a de&ara autorităţilor tscale sumelc reprezentând

venituri din salarii sau asiniilate salariilor ptătite de Centrul de competenţc care sunt scutite de plata

impozitutui pe venit i a contribuţiilor snciale obligatorii;

(iii) au drcptul de a irnporta din ultima lor ţară de rcedinţă sau din ţara a cărei cetăţenie o

dcţin, rară taxe vamale i fără TVA i rä interdictĹi sau restricţii, la momentul stabilirii iniţiale. în

terrnen de doi ani de la preluarea postului lor în cadrul Cenirului de compeienţe i în rnaxim trei

transporturi, mobilierul i bunurile personale, inclusiv autovchiculele de uz personal;

(iv) au drepwl de a exporta. pe parcursu) unei perioade de trei aaj de la daia încetării

üncţiilor la Centrul de competenŢe, fărä plata taxelor vantale i a TVA aferente i fără interdicţii sau

restricţii, inobilierul i bunurile personate, inctusiv autovehiculete de uz persnnal. Perioada de trei ani

menţionată în prezentut alineat reprezintă o limită inaximă i se utilizează doar în mod excepţional;

(v) beneficiază de facilităţile acordate în rnod obinuit funcţionarilor de rang egat ai

misiunilor diplomatice acreditate in România în ceea ce privete reglementările monetare sau de

schimb valutar;

(2) În plus, djrectorul executiv i membrii personalului statutar al Centrului de cornpeteoţe,

sub condiţia să nu fie cetăţeni români sau să nu fi fost rezidenţi permanenţi în România inainte de a

fost angajaţi de către Centrul de compctenţe, beneficiază de urrnătoarete facitităti:

(i) scutirea de la plata TVA inclusă în preţul bunuritor i serviciilor destinate uzului personal,

inctusiv a combustibilului, cu condiţia ca valoarea, inctusiv TVA. a unei singure chitante sau facturi

să nu fie mai mică de 500 RON. Această rainbursare nu se aplică achiziţionării de servicii de

telecomunicaţii, servicii de elirninare a deseurilor i atte utititäţi publice. TVA-ut plătit se

ranibursează pă la 25 000 EIJR per mernbru al personalului, de la data începerii i până Ia data

încheierii contractului cu Centrul de comperenţe, la cursul de schimb valabil la data de i ianuarie a

flecărui an, în confonnitate cu Anexa 11. În pragul menţionat riu se include achiziţionarea

autovehiculului menţionat la subpunctul (ii). Scutirea de TVA se aplică prin rambursare, pe baza unor

forrnulare relevante pe care autorităţite din România le pun la dispoziţia Centrului de competente i

care trebuie transmise trimestrial pentru validare autorităţilor cornpetente;

(ii) acřtiziţionarea unui autovehicuJ fără plata TVA şi a taxelor de înrnatTiculare, de pe piaŢa

internă sau din stâtul gazdă. Un aI doilea autovehicul poate fi achiziţionat, in ace1eai condiţii, de către

1nembrii personalului care sunt eligibili pentru prirnirea alocaţiitor familiale în conformitate cu

Stamtul funcţionaritor UE i dacă autovehicutut respectiv este hibrid sau electric;

(iii) scutirea de ta orice taxe de înmatriculare relevatite i de ta taxele datorate pentru

utilizarea druinuritor publice, precum i de Ia plata vinietei pentru două autoturisme înmatriculate în

Rornânia;

(iv) au dreptu) de a iniocui autovehjcu)ele rnenţionate la sunpunctul (iii) al alineatului (1) i

subpunctul (ii) al alineatului (2) din prezentttl articol, în caz de furt sau de distrugere completă a

ĺ
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acestora, ?n çonditiiie menţwnate mai sus, după expirarea unei perioade .de ase luni de la data la care

furtul a fost dec]arat autorităţilor competente din România sau, în cazul distrugerii complete, după ce

autovehicutul a fost retras pentru casare;

(v) autovehiculele mentionate la subpunctul (iii) aI alineatului (1) i Ia subpunctete (ii) j (iv)

ałe alineatului (2) din prezentul articol pot ű ?nlocuite fie la plata taxelor vama]e şi a TVÁ pentru ce]

anterior, fle ]a transferu] către o altă persoană care are dreptul ła aceeai scutire, fle la traisferu1 într-

un alt stat membru al UE, Íie la lăsarea în România, în conformitate cu legislaţia vanîală aplicabilă.

Această condiţie este supusä unui terrnen de 3 aiű, timp in care rneinbrul personaiului statutar rărnâne

obřigat la ptata taxelor vamale i a TVA pentru vebiculul respectiv. După aceasră perioadă de timp,

TVA-u] nu se mai datorează. Cu toate acestea, în cazul în care membrul personaiutui părăsete

serviciul Centrului de competenţe inainte de sraritu1 perioadeí de 3 ani, IVA i taxele vamale se

aptică proporţionař cu perioada rnenţiouată;

(vi) au dreptuî de a irnporta sau de a achiziţiona de pe piata internă. fără taxe vamale. accize

i TVA, băuturi alcoolice i produse din tutun, ambele in cantităţi rezonabile, destinate uzulni

personal;

(vii) au dreptul, impreună cu inernbrii familiilor lor, să primească aceeasi asisrenţă pentru

repatriere ca si cea acordată diplomaţitor în cazul unor crize internaţionale;

(3) Directorul execuliv si membrii personalutui Centrului de competenţe beneficiază de

prevedcrile incĺuse la alineaml (2), de ta secţiunea (i) la secţiunea (vii), de la data preluării atributiilor

lor la Centrul de competenţe, astfel cum au fost notificaţi în mod oficial de căĺre Centrul de

competenţe autorităţi tor române coinpetente.

(4) Pe lângă privilegiile i imunităţile speciflcate ta atineatele (1) i (2) din prezentul articol

directorut executiv i membrii de farniiie care fac parte din gospodăria sa, cu conditia să nu fie

cetăţeni români, beneflciază, in Romáriia, de priviřegiile i irnunităţile, scutiriłe i facilităţile acordate

eű1or inisiunilor diplomatice i rnembrilor farniliilor acestora în conforrnitate cu Convenţia de la

Viena privind relaţiile diptomatice din 18 aprilie 1961, inclusiv de o pĺăeuţă speciată pentm maşina

personală a directorului executiv. Acest tucru se apiică, de asemenea, persoanelor care îndeplinesc

funcţiile de director executiv interimar. cu titlu temporar, pentni o perioadă de cel puţin două Iuni.

Ministerul Afacerilor Externe al Rornâniei asigură apĺicarea dispoziţii]or menţionate mai sus in

conformitate cu procedurile aplicate in cazut misiunitor diplornatice, at posturilor consulare i al

reprezentarîţelor organizatiiłor internationale, Directorul executiv poate beneficia. de asernenea, de

protecţia reedinei sa]e de către Guvernut Romăniei, la solicitarea Ccntrului.

(5) Directorul executiv, personalul statutar al Centrului de competenţe i mernbrii de fainilie

care fac parte din gospodăria acestora au acces la toate serviciile publice furnizate de România1

inctusiv ta serviciite mcdicale, la serviciűe de coiarizare, la serviciiře de îngiijire a copiilor i ta

drepturile de închiriere, fără discriininare în raport cu ceĺăţenii rornâni.

(6) În cazni ?n çare, în orice mornent în viitor, Guvernul României va acorda privilegii,

imunităţi i tratament mai favorabile oricărui ah organism al Uniuniiin raport cu privilegiile,

iinunitătite i tratamentul prevăzute în prezentul Acord, Centrul de competenţe sau orice persoană

inclusă în personařuř său, inclusiv directorul executiv, care beneűciază de privilegii si irnunităţi în

temeiul prezentului Acord, se va bucura de aeeste privilegii, imunităţi i tratament mai favorabiĺe.

Guvernul rornân notifică Centrul de competenţe, în termen de două ĺuni, cu pťivire la inuarea în

vigoare a acestor condiţii inai favoťabile.
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Articolul 15

Experţi naţionali detaaţi

(1) Orice retribuţii, alocaţii i atte ptăţi efectuate dc Centrul de competenţe experţiłor

nationali detasaţi sunt scutite de impoziteie naţionale i de contribuţiile sociale obligatorii, precum i

de obligaţia de a declara la autorităţile fiscate sumeie ieprezentând venimri din satarii sau asiniitate

salariilor plătite de Centruĺ de competenţe.

(2) Átât tirnp çât răinán acoperiţi de sistenrnl de securitate socială din ţara din care sunt

detasaţi la Centruĺ de conipetenţe, sau de sistemuĺ aplicabiĺ personalu]ui Comisiei Europene, experţii

naţionati detasaţi sunt scutiţi de toate contribuţiile obligatorii la orgaiiismele de securitate socială din

Romäriia. În coiisecinţă, în această perioadă. acetia rni sunt aeoperiţi de regiementărilc de securitate

socială din România, cu excepţia cazului în care sc îiiscriu în mod voluntar în sistemul de securitate

sociaiă din Roinânia. Situatia Ior de securitate sociată este guvernată de reglementările europene de

coordonare a sistenieior de securitate sociałă.

(3) Dispoziţiile aiineatului (2) din prezeatut articol se aptică, rnutatis ;nutandts, mernbriior de

faniilie ai expertilDr iiaţionali detasati, cu excepţia cazului în care acetia siint angajaţi in Roniania de

către un alt angajator decât Centrul de coinpetenţe sau beneficiază de pťestaţii de securitate socială în

România.

(4) Experţii naţionali đetaşaţi, care nu sunt cetăţeni rornâni sau tezidenţi permanenţi în

România în rnornernui pr&uării funcţiiior, beneficiază de aceleai privilegii prevăzute Ia art. 14 alin.

(2).

Articolut 1 6

Reprezentanţii statelor membre care participă la Iucrările Centrului de competenţe

(1) În conforniitate cu articolul 1O alineatele (1)(2) din Protocol, reprezentanţii statelor

meiiibre care participă ta lucrările Ceiitrului de competenţe, consilierii si experţii tehniçi ai acestora

beneficiază, în excrcitarea atribuţiiJor łor i în tirnpuJ deplasării către i de la ]ocul de reuniune, de

privilegiile, irnunităţite şi facilităţile obinuite.

(2) Prezentul articol se aplică de asemenea, membri]or grupului consu]tativ strategic aI

Centrului de competenţe, astfel cum se prevede la articolut 1 8 din Regutament.

(3) Articolul 1O din Protocol se aptică, de asernenea, mernbrilor consiiiului de conducere.

Articohil I7

Securitate socială

( 1) Centrul de coinpetenţe este scutit de toate contribuţiile obligatorii ta sisternele de

securitate sociată din România in ceea ce privete directorul executiv, personalLiĺ statutar, experţii

nţionali detaaţi, precum si membiii consiliutui de conducere, fără a aduce atingere dispozitiilor

prevăzute în Statutul fuiicţionarilor i Regimul aplicabit celortalţi agenţi ai Uniunii Europene.

(2) Directorut executiv, personatul statutar i experţii naţionali detaaţi nu intră sub incidenţa

regtementărilor naţionate în inaterie de securitate soçială, çu excepţia cazului în çare se înscriu în rnod

vołuntar in sistemul naţiona] de securitate socială, si heneficiază de asigurare socială în conformitate

cu Statutul funcţionarilor i Rćgimut aplicabil celorlalţi agenţi ai Uniunii Europene. Aceleai

dispoziţii se aplică ţnembritor de farnitie din gospodăria đirectorului executiv, personalułui statutar şi
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experçilor naţionaH detaaţi, çu excepţia cazului în care acetia sunt angajati în România de căte un

alt angajator decât Centrul de competenţe sau primesc prestaţii de securitate socială în România.

(3) Guvernul României va asigura recunoaşterea sistemului comun de asigurări de sănătate

(JS1S) at Uniunii Europene, ínťorrnând furnizorií de servicii rnedicate cu privire ta prezenţa

beneficiarilor JsJs in România i va recunoaşte docurnentele care confirmă afilierea la JSJS emise în

acest sens.

Articolul 1S

Dreptul ta muncă

Membrilor de fami]ie din gospodăria direcĺorului executiv, a personalului statutar i a

experţilor naţionali detaşaţi ai Centrului de cornpetente. care nu sunt cetăţeni ai UE, ti se acordă

dreptul de a tucra pe durata sederii în Rornânia a directorului executiv, a mernbru[uj personalului

statutar sau a expertutui naţional detaat.

Articolul 19

col arizare

Personalul Centrului i membrii de familie care fac parte din gospodărie au acces la educaţie

i ]a grădiniţe, inclusiv Ja instruirea în limba română ftmizată de autoităţi1e rornâne (inclusiv

autoritätile Iocale, municipale i altele asemenea), în aceieasi condiţii si cu plata acelorasi taxe de curs

ca i cete aplicabile cetăţenilor rornâni.

Guvernul Rornâniei cooperează cu Centrul de cornpetenţe pentru a facflita accesuł i

acceptarea în sisteinele de învăţărnânt public românesc!co1i1e internaţionale prezerne in Bucureti i

Ilfov a copiilor aflaţi în întreţinerea directoruiui executiv, a personalului statutar si a experţilor

naţionali deĺaaţi ai Centrului.

Dhectoru] executiv (inrerirnar) aJ Centru}ui de competenţe va avea posibilitatea de a contracta

i de a rezerva locuri pentru copiii personalului în co]ile intemationale prezente în Bucuresti si Ilfov,

în conforinitate cu procedurile de admižere ale co1i1or respective.

Articolul 20

Facijiiäti de transport public

La cererea Centrului de cornpetenţe, Guvernul României poate faci]ita, cu diligenta necesară.

dialogul cu autorităţile locate pentru a asigura conexiuni de transport adecvate către sediul Centrutui,

dacă este necesar. O staţie de metrou sau de autobuz, inclusiv legătura cu aeroportul, va exista în

imediata apropiere (la rnai puţin de 1 krn de mers pejos) de sediul Centrutui.

Articolul 2ĺ

Ridicarea irnunitătilor

(1) Privilegiile i irnunităţile acordate prin Protocol sunt conferite exclLisiv în interesul

Centrului de competenţe i ai Uniunii i nu în beneftciul personai al persoanelor în cauză.
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(2) Directorul executiv al Centrului de cornpetenţe ridică irnunitatea acordată unui rnembru al

personaiului statutar al Ccntruiui de competenţe ori de câte ori Directorul executiv consideră că

ridicarea acestei imunităţi nu este contrară intereselor Centruiuí de conipetenţe sau ale I.Jniunii.

(3) Consiiiui de conducere al Centrului de competenţe ridică irnunitatea acordată Directorului

executiv ai Centruiui de competenţe ori de câte ori acesta consideră că ridicarea acestei imunităţi nu

este contrară intereselor Cenli-uiui de conipetenţe sau intereselor Uniunii.

Árticoiul 22

Comunicarea şi sprij inui autorităitor compctente

1) Centrul de competenţe comunícă in perrnanenţă cu Guvernui Rornâniei cţl privire la

aspectele administrative i organizatorice care privesc buna i eficienta fincţionare a acestuia pe

teriloriui României.

(2) Guvernui Româsiiei asigură servicii de sprijin pentru Ceiitrui de cornpetenţe i pentru

niernbrii pcrsonalului acestuia prin interrnediul unui grup operativ specifîc, sub coordonarea

Canceiariei Prim—ministrului -
(3) Grupul operativ se angajează să sprijine Centrul de competenţe, printre altele, în

următoarete dornenii:

a. Înregistrarea ederii de către autorităţfle roniâne;

b. Asistentă la stabilirea în taiă;

c. Asistenţă în ideiitificareaíselectarea serviciilor rnedicaie, recurioasterea si acceptarea

asigurării de sănătate;

d. Asistenţă în căutarea unui toc de murcă pentru mernhrii de famiţie ai personalului

Centrului;
e. Asistenţă in identificarea de sotuţii de coiarizare pentru copiii personatuiui

Centruiui;
f. Asistenţă pentru utilizarea rnijloacelor de transport în cornun;

g. Orice alt domeniu considerat utit pentru a asista Centrui de cornpetenţe în timpul

funcţioriării în Rornânia.

(4) Responsabilităţite grupului operativ special înfiinţat pentru serviciite de sprijin oferite

Centruiui de competenţe vor § elaborate printr-un Mernorasidurn de înţelegere, care va fi încheiat

după intrarea în vigoare a piezentului Acord.

Árticoiui 23

Prevenirea abuzuriior

Fără a aduce atingere privilegiiior i imunitătitor lor, Centrut de cornpeĹenţe Directorui

executiv i ceiialţi mernbri ai personalului respectä iegile României. Centrul cooperează în orice

rnornent cu autorităţiie Guvemului României pentru a faciiila o bună adniinistrare ajustiţiei.

Articoiui 24

Soluţionarea disputetor

(1) Orice dispută cu privire la interpretarea sau apticarea prezentutui Acord se va sotuţiona cu

pnoritate pe cale arniabilă, prin negocieii directe între părti .—-
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(2) Disputete care nu sunt soluţionate pe această cate sunĹ deferite Curţii de Justiţie a Uniunii

Europene de către Ccntrul de compelenţe sau de către România, după ce a notificat celeilalte Părţi, cu

douä luni inainte, intenţia sa de a sesiza Curtea.

Artkolul 25

Intrarea în vigoare

(1) Prezentul Aeord intră in vigoare la data primirii de către Ccntru a notificárii scrise prin

care Guvcrnul Rornâniei notifică Ccntrul cu privire la finalizarca procedurilor sale interne relevante.

(2) Prezentul Acord răniâne îtl vigoare páiiă la finalizarea închiderii Centrutui dc competente,

cu excepţia cazului în care Părţile convin altfel.

(3) Prezentul Acord pont ti rnoditicat prin acordul reciproc al Prţilor. Astfel de modificri

inträ în vigoare in conformitate cu alineatul (J) din nrezentul articol.

(Ą) Oricat-c dintre Prţi po.te denTinţa prezentuł Acord prin interrnediul tmei noliflcări scrise

adresate cełeilalte Părţi. Denunţarea intră în vigoare ia sase luni de la data notificării.

Seinnat laBucurcti, la data de 27 septembrie 2024, în două exernpiarc originale, în limbile iornână si

engleză, toate textele flind egal aitentice. Îri caz de divetgenţă de interprctare, textuł în łiiba eugleză

va prevala.

Drept rndrturie, subsernnaţii, iniputei-niciţi in rnod corespunzător au scrnnatprezentulAcord.

PENTRU GUVERNUL ROMÂNIEJ

Seful Cancelariei Prini-ministrului

PENTRU CENTRUL EĹÍROPEAN

DE COMPETENŢĂ ÎN DOMENIUI.

1NDUSTPJAL, TEHNQLO'JIC

I DE CERCETARE ÎN MATERJE

DE SĽCURJTATE CIBERNETICĂ

Luca Tngiiaretti

Director execuťv

Copk certiricată pentru conformitate cu originaluJ

Minkterul Áfacerilor Extetne
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ANEXÁ 1

Sediu) Centrului de cornpetenţe (articoiul 4 din Acord)

A. Guvernut României sprijinä înťiinţarea Centrului de cornpetente ta Bucureti, România, prin

punerea la dispoziţia Centrului de cornpetente a spaţiilor de birouri situate în Bucureti, în çládirea

CAMPUS (denurnite în continuare ‚.sediul"). Sediul este pus la dispoziţia Centrutui de competenţe în

mod gratuit, inclusiv întreţinerea i costurile cu utiĺităţite, electricitatea, căldura, apa, canalizarea,

gazul, pota, cornunicaţiile, scurgerea, çolectarea deseurilor, protecţia împotriva incendiilor si

deszăpezirea, precum si toate serviciile publice necesare începând cu data de 8 inai 2023 pânä la

expirarea unui termen de 1O ani de la data semnăťii Acordului.

B. Sediul este pus Ia dispoziţia Centrului de cornpetenţe. În cazul în care Guvemal României nu

deţine în proprieiate sediul oferit, acesta va face demersurile necesare pentru a ptme la dispozitia

Centrului de competenţe sediul, inclusiv pentru a ajunge Ia un acord cu proprietarul (POLITEHNICA

Bucureti Naţionat). n acest scop, Guvernul României încheie un contract de închiriere ctz

proprietaruL La data de 8 maj 2023, Guvernul Roniäniei, prin Ministerul Cercetării, Inovării i

Digita1izrii, a încheiat un contract de subînchiťiere gratuită cu Centrul în calitate de sublocatar

(denumit în continuare „CoůztractW de subînchiriere").

C. Locaţie; Sediut va ti situat la etajelc 6 i ‘7 din Centrut CAMPUS, Butevardul Iuliu Maniu nr.

6, sector 6, Bucuresti Bediul are o suprafaţă utilă brută totală de aproximativ 900 m2 la etajul 6 i de

aproxirnativ 875 m2 la etajul 7. Dimensiunea spaţiilor Centrului va fi de aproxirnativ 1 .775 rn2

suprafaţă brută ta sol, care va cuprinde spaţii de birouri, grupuri sanitaťe, coridoare i spaţii de arhivă,

precurn i spaiii pentru utilizări specifice, dc exemplu, holuri de intrare, săli de edinţă etc., pcrmiţând

până la 60 de angajaţi. În plus, vor fi prevăzute suflciente tocuri de parcare pentru personal i

vizitatori, în conformitate cu tegistaţia locată relevantă. In cazut extinderii atribuţiitor i a personatului

Centrului, se vor identifica spaţii suplirnentare, în tnod ideal, în sediul iniţial al acestuia sau în zona

din apropiere

D. Costurile de întreţinere si reparaţii ale sediului (inclusiv costuťile de rnodernizare i cxtinderi

viitoare) vor fi acopeľíte de Guverrtut României începând cu rnai 2023 pârtă la expirarea unui

termen de l 0 ani de la data sernnării Acordului.

E. Sediul trebuie să asigure ]ogistica neçesară si un spaţiu adecvat pentru birouri, astfel curn se

prevede la punctul C. Sediul trebuie să asigure o infrastructură comună i săli de edinţä de diferite

dirnensiuni pentru a găzdui diferitele activităţi ate Centrului. Până la predarea spaţiilor flnale situate ta

etaj&e 6 i 7 aJe Centrului CAMPUS, capacităţile individuale de arhivare si depozitare în afara

sediului vor fi, de ascinenea, puse la dispoziţie într-un spaţiu separat situat în clădire sau în apropiere

(cu o suprafaţă cuprinsă între 5 1 rn2 i 240,2 rn2).

Sediul va respecta standardele de securitate, siguranţă i securitate cibernetic, în conforrnitate atât cu

standardele riormale aplicabile în Româoia, cât i cu manualul privind condiţiile de cazare a serviciilor

Comisiei Europene i în conformitate cu Deciiia Cornisiei privind securitatea în cadľul Cornisiei', cu

N'ĺaiiuatul Coinisiei privind speciticaţiite statidard ale clădiritoť i cu propunerea de Regularnent de

stabilire a măsurilor pentrtt un rtivel comun ridicat de secur'itate cibemetică în instituţiile, ozganele,

Decizia Coiisiei (UE, Euratorn) 2015/443 diii 13 niai'tie 2015 privhid securitatea în cadrul Comisiei (JO L 72,

17.3.2015, p. 4t)
Manual de speciflcaţii standard pezitru constructii
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oficii]e i agenţiUe Uniunii. Serviciul Româo de Protecţie i Pazä va asigura protecţia žocaţiei

Centrutui. Detatii]e priviid condiţii]e de utUizare a spaţiilor sunt specificate în Contractu] de

subînchiriere gratuită.

Propunere de Regularnent al Parlamentului Europcan şi al Consil(ului de stabi]frc a unor rnsuri de

consolidare a solidaritäţii si a capacităţii Uniunii de a detecta ameninţările i !ncidentele de securitate

cibernetică de a se pregti şi de a răspunde la acestea COM/2023/209 finaí. ••
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ANEXA H

INTERPRETARE PRIVJND CURSUL PE SCHIMB

Până la aderarea României Ia zDna curo, cursul de schimb între moneda locală i euro va lua ca

referintä cursu de schirnb al Băncii Naţionale a României valabil la data de t ianuarie a riecărui an.
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Host Agreement

between

thc Govcrnment ofRomania

and

the European Cybersecurity Industrial, Technology and

Research Competence Centre
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Host Agreenient

between

the Government ofRomania

and

tłie Europeah Cvbersecuritv Industrial, Technoiogy and Research Competence Ceutre

The Government of Romania, hereinafter referred to as ‘the RornaniaQ Government', and

The European Cybersecuritv Industrial, Technology and Research Compctence Centre,

hereinafter referred to as ‘the Competence Centre' or ‘the Centre', represented by its Executive

Director.

jointly referred ro as ‘lhe Parties':

HAVD'0 REGARD to Regulation (EU) 2021/887 ofthe European Parliament and ofthe Council of

20 May 2021 estabtishing the European Cybersecurity Industriat, Technology aid Research

Cornpetence Centre and the Network of National Coordination Centres - Offica Journal L 202,

862021, p.1 (hereinafter referred to as ‘the Regulation'). and in particular Article 45 thereof;

HAVLNG REGARD to the offer ofRomania proposed during the seat procedure and to recital 20 ofthe

Regulation speci'ing the scat ef the European Cybersecurity Industrial, Technology and Research

Cornpetence Centre is in Bucharest, Romania:

WHEREAS Article 30 of the Regutation provides that the Staff Regulations of Officials (hereinafter

referred to as StaffRegulations') and Conditions ofErnployrnent and Other Servanrs ofrhe E-uropean

Union (hereinaťter referred to as ‘CEOS') Official Jourrtal P 045 1461962, p. 1325, and ts

amendments in force and the rules adoptedjointly by the institutions ofthe Union for the purpose of

apptying the StaffRegutations aQd CEOS shall apply to ttie staffofthe Cornpetence Centre;

Wf-{EREAS Articte 32 ofthe Regulation provides that Protocol No ‘7 on the Privileges and Immunities

ofthe European Union (hereinafler referred to as ‘the Protocol') shall apply to the Cornpetence Centre

and its staff;

WF-IEREAS further administrative provisions must be agreed for the implernentation ofthe Protocol;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Articte 1

Seope

The present Agreement sets out the terms under \vhich the Roinanian Government shall support the

estabhshment ofthe Coniperence Centre in Bucharest, Roinania, by providing a suitabłe ocation and

otber support to the Competence Centre, and by eonfening privileges and imrnunities to the

Competence Centre, its Executive Director and other mernbers ofthe Staff and. where appropriate, to

their fami)y mernbers.

Article 2

Definitions

For the purposes ofthis Agreement:

(1) A11 references in the Protocol to the Europcaii Union shall be understood as rcferences to the

Cornpetence Ceiitre.

(2) With the exceptions ofArticles 6, 12, 14 and 15 ofthe Protocol, references to the Council and the

Commission shalt be read as reference to the Governing Board ofthe Competence Centre.

(3) All references in the Protoco) to officials and other servants of the European Union shall be

understood as references to staff einploved by the Cornpetence Cenire and subject to the Staff

Regulations ofthe CEOS.

(4) ‘Statutory stafť shal] rnean the staff employed by the ECCC subject to the Staff Regulations of

Officials ofthe Europeasi Union or to the Conditioas ofernptoyment ofother servants ofthe European

Union, which include teinporary agents and contract agents.

(5) ‘Seconded national experts' shall niean staffseconded to the Competence Centre by Member States

in accordance \vith Commission Decisiori C (2008) 6866 laying down rules on the secondinent to the

Coisimission of national experts and natonat experts in professionat training and Article 3 t of

Regulation (EU) 2021/887.

(6) Executive Direcor shalt mean the Executive Director ofthe Centre jn accordance wiih Article 16

of Regulation 2021/887

(7) “Family tnember" shatl mean any ofthe following categories ofpersons:

a) the spouse;

b) the regstered partner, if the status is obtained in accordance \vith the relevant national

legislation ofan EU Men'ber Srate;

c) the children up to the age of 21 who are dependent on their parent, custodian or guardian; the

age ]iniit may be exrended to 25 if proven, wiih offlciaĺ docunients, that the ciiildren are

receiving education or vocationat training;

d) any person whom the niember ofthe staffhas a legal responsibility to maintain and in relation

with whoin the Competence Centre applies the provisions of ait. 2 para. 4 of Annex VIJ to llie

StaffRegulation.

In order to benefit oni the inimunities and priviteges undeľ this Agreeiiient, and in line with Articte

l 3, “faniily inembers" shall refer to persons falling in the above categories who accompany the

members ofthe staf forming one househotd.

(8) ‘Premises' shalt inctude the buitdings, irrespective of its being temporary or definitive, parts of

buildings and adjacent areas, including parking places, entrance ofthe building, meeting rooms, made -
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available to, maintained, occupicd or used by the Cornpetence Centre in Rotnania in connection with

its functions and purposes.

Artic]e 3

Legal status

(1) Pursuaiit to Article 39 of the Regulation, the Cornpetence Centre is a Union Body \vith legal

personality. It sbal] enjoy lhe most extensive legal çapacity accorded rn legal persons under the law of

Rornania. It may, in particular, acquire or dispose of rnovabte and irnrnovable property and rnay be a

party to tegal proceedings.

(2) The Competence Centre shall be represented by its Executive Director.

(3) The seat ofthe Coinpetence Centre is in Bucharest. Ron\ania.

Artic!c 4

Prernises ofthe Cornpetence Centre

(1) The Romanian Governrnent shalt support the estabtishment ofthe Competence Centre in Bucharest

i) by providing a suitable premise, ii) by covering a]J costs related to the fitting-out ofthe premises as

specified in paragraph (2) ofthis Article, iii) by covering alt costs, as specifted in paiagraph (9) ofthis

Article, startiiig froni 8 May 2Ü23 up ţintil the expiry ofa 1 O-year period calcutated froni the date ofthe

signature ofthis Agreement.

(2) The prernises shatl respond to the requirenients, conditions and speci Fications listed in Annex I,

which also speciftes the respective responsibilities agreed between the Centre and the Romanian

Governrnent in relation to the upkeep ofthe premises.

(3) The requirements, conditions and specifications listed in Ânnex I shall be further elaborated in arid

shalt be subject to a free sublease agreernent between the Cornpetence Centre and the Rornanian

Government.

(4) Ţhe premises shall be provided in full working condition fůr the purposes for which the Centre shall

use thein arid in conforrnity with both the norrnat standards appUcable in Rornania and the manual for

conditions ofaccomrnodation ofthe services ofthe European Commission.

(5) The Cornpetence Centre shatl have the exclusive right to use the premises.

(6) The Competence Centre rnay fly the flag ofthe Union, the flag of Rornania and the flag with the

Centre's etnblern on its prernises.

(7) The Cornpetence Centre shall be exclusively entitled to display its ernblern on the premises ofthe

Centre artd on its rneans oftransport.

(8) The retevant authorities of Romatiia and the bodies which are under their controt shatt ensure within

their remit to provide the Cornpetence Centre, at its request, with all necessary services such as, but not

liinited to) electricity, heat, \vater, sewerage, gas, post, cornmunications, drainage, refuse collectioii, fire

protectiori and snow removal.

(9) The Rornanian Governrnent shall assume and defiay the payrnent for fitting-out, rental and

inaintenance costs ofthe premises, including the services rnentioned in paragraph (8) ofthis Ârticle for

the period tnentioned in paragraph ({) ofthis Article. The said services shaH be provided under fair

conditions in such a way that the Coinpetence Centre benefits frorn sirnilar conditions to those that are

granted in anatogous circumstances to the pubtic adrninistratioii ofRornania.

4 ĺ
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( 1 0) In case ofany interruption or threatened interruption ofany such services, the Romanian authorities

shall consider the needs of the Competence Centre as being of equal importance as those of essential

departments of the Romaiiian Governrnent and shatt take steps accordingty to ensure rhat the work of

the Centre is not prejudiced.

( 1 1) The Competence Centie may install and use telecornrnunications equiprnent in their premises. The

Ronianian authorities shaĺl take the appropriatc administrative rneasures in order to facilitate the

installation and use by the Centre ofthe said teiecornmunicaiions systems, in accordance with national

Iaw and rcgulations and ensure that the necessary authorisations for the installation and use of fixed or

mobile aeria)s foT satejiite tejecornrnunications and other equiprnent are issued in due time.

(J2) The Competence Cenire shalJ cornmunicate to tlie Romanian authorities, at Ieasţ 30 days in

advance, the technical speciĺkations of the equipment that needs to be installed, including the

characteristics ofthe harďware cquipment and the frequency bands used.

Articte S

Immuriity and Inviolabitity

(I) The premises of the Competence Centre, with the exception of the parking places, shatt be

invioJable. They shall be exempt from searçh, requisition, conftscation. expropriation or any form of

seizure.

(2) The Competence Centre, its property, assets and funds, shatl be iniinune frotn any forrn of lcgat

proceedings and sha]1 not be the subject of any administrative or łegal measure of constraint witbout

the authorisation ofthe Court ofjustice ofthe European Union.

(3) The archives of the Coinpetence Centrc, its offtciat correspoitdence and other official documents

and data belonging to the Competence Centre or held by it shall be inviolable.

Articĺe 6

Security ofthe Competence Centre

( 1) The Coinpetence Centre shatl adopt its internal rules and procedures necessary to ensure security

and maintenance ofgood order inside the buildings and other premises used by it. The Centre may, in

particular, refuse access to its buildings or other premises or expet any persons consi.dered undesirable.

(2) The Competence Centre may appoint security guards and bodyguards to protect its premises, staff

and visitors.

(3) Tlie bearing oftrcarrns by security guards or bodyguards ťalls within the app]icałion ofthe nationai

laws in Romania and requires piior authorisation by the retevant tiational institutions.

(4) No official of the Roinanian authorities or person exercising any ptLblic authority, whether

administrative,judicial, military, or poiice, shail eiiter tlie premises ofthe Competence Centre (with the

exceptioii ofthe parking ptaces) without prior approvaĺ ofthe Executive Director ofthe Centre or his/her

authorized representative. Such approval sliaIJ be presurned in the event of a fire or an ernergency

situation or other disasters whicĺi constitute a danger for pubłic health and safety and require itiimediate

protective iiitervention.

(5) The Rornanian Goveriimeni shal] do its utinost to ensure adequate protection for the Centre's

preinises, above att to prevent unaurhorised access or other forni of disturbance. The authorities of

Romania shaU provide assistance to the Cornpetence Cenire, upon request by the Executive Director
/.
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in order to maintain security and good order of tĹie preniises used by it (see atsú Annex I). The

Cornpetence Centre may, in particular, request therelevant authorities of Romania to take the measure.s

necessary to assure or re-estabtish secuťity and good order inside the buUdings and other premises used

by it and in the areas surrounding the premises of the building in order to ensure safe access to its

premises fúr its staffand visitors.

(6) Upon the Competence Centre's request, the Romanian Governrnent shall offer, through the

cornpetent authorities, pictecĹion serviçes to ensure security of the external area of the Coiupetence

Centre prernises.

(‘7) The retevant authorities of Romania and the Competeiice Centre shatl keep each other inforined of

alĺ matters that affect the security ofthe Centre's staff, visitors and its premises. They shall, in particular,

noniinate and conimunicate to each other the narnes and funçtions ofthe persons responsibĺe to establish

aiid maintain such eooperation without prejudice to the EU and national regulations on per&onal data

protection.

Article 7

Comrnunications

(1) For its officia] communications aud the transmission of ali its documents, the Cornpetence Centre

shall enjoy the treatment accorded by the Romanian Government to diplomatic niissions.

(2) The Centre shali establish and operate ctassified and unclassiťied network, systerus and means of

secure cipher comrnunicatiún, as weli as to conduct rnonioring ofthose systems for security reasons

and other authorised puroses.

(3) No official cornmunication addressed to the Competence Centre or aiiy meinher ofits staff, or any

coinmunication einanating from the Centre, in whatever fonn or by whatever means oftransmission,

shall be subject of any restriction of any kind, nor shall its confidential nature be prejudiced. This

protectioli shall extend in particutar to publications, internet content, e-inaits, rnagnetic and optical tapes

and disks, pictures, films or any other visual or sound recording.

(4) The same applies to the right ofthe Centre to use codes and to dispatch and receive correspondeiice

and other ofťicial materials by courier in sealed bags. Moreover, the Competence Centre may benefit

frorn comtnunication by means of a wireless transrnitter instalted with prior authorization fřom the

relevant Rolnanian authorities.

Articl 8

Fisca] treatment

( 1) The Cornpetence Centre shall be exempt from alt direct taxes with regard to the preinises it owns

or rezits, its asseţs, revenues and ot}ier proertş.

(2) The Competence Centre shall be exempt frotn the payment of any indirect taxes, including value

added tax, and sates taxes on the suppty ofgoods arid services (inclucting thůse on the consum1)tion of

gas, electricity and any type of fiiel), as weli as any taxes and dues that amount merely to charges

intended for offlcial use by the Centre, provided that the važue is not less than RÜN 500, including

VAT, on the invoice. Regaiding in particutar the supply ofgoods subject to excise duties and intended

for ofťicial use by the Centre, the larter shaĹt be exernpt frotn the payinent ofthe excise duties and VAT
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on the supply ofgoods in reasonable quantities to be deterrniiied in tine with applicabte nationat fiseal

legislation.

(3) The VAT exemption shall in principle be applied directly or. when that is not possibie, by way of

refund based on reevant forms that the authorities ofRornania shall provide to the Competence Centre

and which should be sent to dedicated entities for validation, ou a quarterly basis. Following the

subrnission ofthe required docurnents, the fiscat authority related to the Cornpetence Centre shall ref.ind

the Cornpetence Centre for the amount oftaxes received within 45 days.

Article 9

Customs duties and VAT on imports and exports

() The Cornpetence Centre shatl be exernpt from atl customs duties and \AT, prohibitions and

restrictions on imports and exports in respect ofarticles intended ťor its oftkial use.

(2) Such imported artictes shall not be disposed Df, whether or not in return for payment. in Romania

or tlie internal rnarket without prior approval ofthe relevant Romanian authorities.

(3) The Competence Centre shaH also be exempt from any custo!ns duties and any prohibitions aiid

restrictions on imports and exports in respect of its publications.

Article ĺO

Other financiai facilitics

(1) Tlie financial assets of the Competence Centre shall not be the subject to any restrictions, any

financial controls or moratoria ofany kind.

(2) The Competence Centre may freely receive and keep any type of funds, foreign exchange of every

kind, currency or cash through authorized channels, and operate accounts in any currency a is necessary

lo meet its institutional needs. The Con]petence Centre rnay also receivc toans for financing building

acquisition projects subject to tlie appticabte rules.

(3) The Competence Centre shall be able to carry out capital transactions, free from any prohibitions or

restrictions prescribed by the Romanian law.

Article 11

Vehicles ofthc Coinpetence Centre

( 1) The Coinpetence Centre shall be exernpt from any taxes, i]]ctuding registration tax aÎ]d VAT,

eustoms duties and any irnport restricĺions on vehicles and other technical equiprnent inteuded for ĺhe

officiat use oftt]e Centre, as wetl as on spare parts for these, either imported or purchased.

(2) Vehictes intended for the official use of the Competence Centre shatl be covered by insurance

against civil liability thatshall bepaid bythe Centre and shall beregistcred under aspeeial series similar

to the registration of vehicles used by the diplomatic missioi]s accredited to Romania. Tl]ese vehicies.

owned by the Competence Centre, shalt be exen]pted from the taxes due for tlie use ofthe pubłic roads,

as welt as froin the payment ofthe vignette.

Upon registration ofthese vehicles, the Con]l)eteilce Centre shall co\'er only the equivatent vatue ofthe

registration certif!cate and vehicte regktration plates issued. ‚ĺ..
‘.- \
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(3) The maximuni nuniber ofvehicles intended for the officiat use ofthe Competence Centre shalt not

exceed five (5).

(4) The Competence Centre rnay freely dispose oftbese veliicles five years aer they were purchased

in Romania or imported, without any prohibition or restriction and withGut aiiy customs or other duties

and taxes.

Article 12

Entry and stay

(1) The authorities of Romania shatl take appropriate measures to facilitate the entry into, stay in arid

exit fřom its territory of the fútlowing persons, iirespective of their nationality: mernbers of the

Governing Board and other bodies ofthe Competence Centre, the Executive Director, staffas well as

the fainily members foiming part ofthe household ofthe Executive Director and oftlie staff.

(2) Visas, when needed by the persons rererred to in paragraph (I) of this Article and any other

necessary authorisations shall be issued to such persons free ofcharge and as promptly as possible. The

Competerce Centre shall noti' the Miiiistry of Foreign Affairs of Romania about visa applications

prior to lodging them at the respective Romanian consulates.

(3) The Executive Director, statutory staffand seconded national experts, as well as the farnily members

forming part oftheir househo1d shałl be exenipt from any immigration restrictiozis or forinalities for the

registratioii of foreigners.

Article 13

Notification of appointments, special cards

(1) The Competence Centre shall noti' in due titne thc Ministry ofForeign Affairs ofRotnania of:

(a) he appointinent ofthe Executive Director and other mernbeis of the statutory staff or seconded

naťonai experts, atso indicating the date on which their duty ends at the Centre;

(b) the date ofarrival and definitive departure ofthe Executive Director, the other members ofthe staff,

as wefl as that ofthe famiły mernbers formizzg part oftheir househod.

(2) Each yeat or whenever necessary (e.g. appointmenl, ending ofll]e contract, unexpected terrnination)

the Centre shall send a list ofthe naines and addresses ofthe Executive Director, the statutory staff, as

well as the seconded national experts, and the farnily members forming part oftheir household, to the

Ministry of Foreign Affairs of Romania.

(3) The Executive Director ofthe Centre, the Ceitre staff and their fainity members forming part of

their househo1d shall be issued a special card by the Ministry ofForeign Affairs ofRomania, according

to the procedures applied in the case of Diplomatic Missions. Consular Posts and Representations of

ínternational Organisations. The special card shall serve as a residence card and proofofprivileges and

inimunities bestowed upon the individual persons under this Agreement.

Artkle 14

Privileges and irnmunities ofthe Executive Director and the statutory staffofthe Coinpetence Centre

(1)In accordance with the provisions ofArticles Il to 15 ofthe Protocol, the Executive Director and

the statutory staffoftlie Competence Centre sliaIl:
.—— . - .i
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(i) enjoy immunity from legat proceedings in respect of acts carried out by them in their official

capacity, including their spoken and written statements. This immunity shall continue after cessation of

their functions;

(ii) be exetnpt from national taes ori saiaries, wages and emoluments paid by the Competence Centre,

as well as frorn the obtigation to declare to the tax authorities the surns representing income from salaries

or similar to salarics paid by the Competence Centre which are exempted from the payment ofincome

tax and mandatory social conrributions;

(iii) have the right to import from their last country ofresídence or from the country ofwhich they are

natiouals, free of customs duties and VAT and without prohibitions or restrictions, in respect of initiaJ

establishment, wilhin two years of taking up their appointment with the Competence Centre and in

maximurn ofthree shipments, their furniture and personal efĺects, including vehicles for personai use.

(iv) have the right to export, during a period of three years as froni the date of cessation of functions at

the Competence Centre, without paymeiit of the relevant customs duties and VAT and without

prohibitions or restrictions, ńtrniture and personal effects, including vehicles ťor personal use. The three

years ieferred to in this paragraph shall be a maxirnuni limit and are only to be used exceptionally;

(v) enjoy the facilities usually granted to officials of equal rank of accľedited diplomatic niissions in

Roniania as regards currency or exchange regulations;

(2) In addition, ihe Bxecutive Director and the members ofthe statutory staffofthe Competence Centre,

provided that they are iiot Romanian citizens or permanent residents ofRumania before being employed

by the Competence Centre, shall beneflt from the following rights:

(i) Exernption frorn paying VAT incĺuded in the price ofgoods and services intended for personal use.

including fuel, provided the price, including VAT, of a single receipt or invoice is not kss thaii 500

RON. This reirnbursernent does not apply to the purchase oftelecomrnunication services, waste disposal

services and other public utiliries. The VAT paid shall be reimbursed up to the EUR 25 000 per staff

Mernber, from the start date until the end date of their contract with the Cornpetence Centre,

at the exchange rate valid on the 1"ofjanuary ofeach year in accordance with Annex 11. The referred

thresliQld is not exhausted in the case of purchase of a rnotor veliicle referred to in subparagraph (ii).

The VAT exemption is applied by way ofrefund based oii relevant forms that the authorities ofRomania

shall provide to the Competerice Centre and w'hich should be sent to dedicated entities for validation,

on a quarterly basis;

(ii) Purchase of one inotor vehicle free of VAT and registration fees from the interrLal market or from

the host state. A second inotor vehicle can be purchased, under the samc conditions, by staffniembers

‘.vho are eligible for receipt of famity allowances in accordance wîth the EU Staffregulations and ifthe

respective vehicle is hyhrid or electric;

( iii) Exernption from any relevant registration fees and the taxes due for the use of the public roads as

well as fl-om the payment ofthe vigiiette for two cars registered in Romania;

(iv) TQ replace the vehicles mentioned in subparagraphs (iii) ofparagraph (1) and subparagraph (ii) of

paragraph (2) of this Lkrticle in the case of theft or comptete destruction thereof under the

aboveinentioned conditions, after the expiry of a sixrnonth period froin •the date the theft was dectared

to the cornpetent authorities of Rotnania or, iri tbe case of complete destruction, the vehicle was
withdrawn for scrapping;

(v) Tlie vehictes tnentioned in subparagraph (iii) of paragraph (1) and subparagraphs (ii) and (iv) of

paragraph (2) ofthis Article ofthis niay be replaced either upon payment ofcustoms duties and VAT

for the previous otie or upon transfer to another person entitled to the same exetnption, or upon transfer

to anotlier EU Meniber State, or abandonnient to Ronania, in accordance with the applicable custorn

[egislation. This condition is subject to a 3 year timefraine during which the statiitory staff ineinber

remains liable to pay custorn duties and VAT for the veli.icte. Following this titrte period, VAT is

exeinpted. How'ever, should the staff niember leave the setvice of the Cornpetence Centre beîore the

end ofthe 3 year period, VAT and custom duties apply pró-rata to the referred period; ..- :-
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( vi) To irnport or purchase from the internal niarket, free of customs duties, excise duties and VAT,

alcoholic beverages and tobacco products, both in rcasonablc quantities, intended for their personal use.

(‘.‘ii) Tú receive, together with their family mernbers, the sanie assistance wiĺh repatriation as is granted

to diplornats in the event ofinternational crises;

(3) The Executive Director and the iuembers ofthe staffofthe Compctence Centre shall bcnefit &orn

the provisions included in paragraph (2), secĺion (i) tü seclion (vii), as &orn thc date oftaking over their

functions at the Cornpetcnce Centre, as forrnalty notified hy the Compctence Center to the relevartt

Romanian authorities;

(4) In addition to the privilcges and imrnunities specified in paragraplis (1) and (2) ofthis Articlc, the

Executive Director and the farnily iuembers formiiig part of his/her household, provided they are not

Rornanian nationa]s, shall be accorded, in Rornaiiia, the privileges and imrnunities, exernptions and

facitities accorded to the heads ofdiploniatic missions and the rnernbers oftheir famdy in accordance

with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1 8 April 1 961 including a special plate for the

private car of the Executive Director. This shaIl apply, as weIl, to persons fu1fUing the functions of

Interim Executive Direc-tor on a ternporary basis for a period of at least two tnonths. The Ministry of

Foreign Affairs ofRoinania shalř ensure the application ofthe above nientioned provisions in Une with

the procedures applied in the case of Diplornatic Missions, Consular Posts and Representations of

International OrganisationsThe Executive Director may also bcnefit &oni protection of 1iisĺher

residence by the Rornanian Governinent. upon request by the Centre.

(5) The Executive Director, the statutory staff of the Competence Centre and the family members

forrning part of their houschold shall have access to all the public services provided by Roniania,

including rnedicat services, schooting services. chiřdcare services and rental rights without

discriniination in relation to nationals orRoiuania

(6) In case the Rornanian Governiuent, at any time in the future, shall accord tnore favorable privileges,

irnrnunities and treatnient to any other Union body cornpared to the privileges, inimunities and treatrnent

itl this Agreement, ttie Competeiice Centre or any person included in its staff, inctuding the Executivc

Director, entit)ed to privileges and irnmunities undcr this Agreernent shall enjny these more favorable

privileges, imrnunities and treatrnent. The Ronianiati Governrnent shail notify the Cotnpetence Centre

within two months period about the entry into force ofsuch iuore favorable conditions.

Article 15

Seconded national experts

(1) Any ernolurnents, altowances and other payrnents paid by the Cornpetence Centre to seconded

national experts shalt be exernpt from nationař taxes aiid tnandatory socia contributions, as well as froni

the obtigation to declare to the tax authorities the surns repiesenting incorne frorn salaries or sirnilar to

salaries paid by the Competence Centre.

(2) For as long as thcy rernair. covered by the social securily system in the cnuntry frorn which they are

seconded to the Competeitce Centre or by the systein applicable to European Commission staff

rnernbers, seconded national experts shall be exernpt from all computsory contributions to the social

security organisations of Roniania. Consequentty, during that tiine they shall iiot be covered by the

social security regulations of Rornania, unless they voluntarily ioin the Romaniaji Social Security

Systeni. Theit• sociat security situation shall be governed by the European social security coordiiiation

regutati ons.

(3) The provisions ofparagraph (2) ofthis Article shall apply, niuĺatis rnntandis, to thc family rnernbers

of the seconded nationař expens, uniess they are eniployed in Roniania by an eniployer other than the

Cornpetence Centre or receive sociat security benefits frorn Romania. •
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(4) The secúnded national experts who are not nationals or pernianent residents of Romania at the tirne

oťtaking up the duties shall enjoy the sanie rights specified in Article 14. paragraph (2).

Article 16

Representatives ofMernbcr States taking part in the work ofthe

Competence Centre

( 1) In conformity with the Article 1 O ( 1)-(2) of Protocol, representatives of Members States taking part

in the work oťthe Competence Centre, their advisers and technicat experts shall, in the perforrnance of

their duties and during their travel to aud from ţhe ptace of meeting, enjov the customary privileges,

imrnunities and facitities.

(2) This Artjcte shall also appřy Ĺo meinbers ofthe Strategic Advisory Group ofthc Cornpetence Centre,

as set out in Articie 1 8 ofthe Regulation.

(3) Article 1 O ofthe Protocol shatl also apply to the Members ofthe Governing Board.

Articte 17

Social security

( 1) The Cornpetence Centre shall be exempt from alJ compulsoi-y contributions to social security

schernes in Rornania in respect oť the Executive Director, the statutory staff the seconded national

experts, as wett as the memhers ofthe Governing Board, without prejudice to the provisions laid down

in the Staff Regu]ations of Officials and the Conditions of Emptoyrnent oť Other Serants of the

European Ĺnion.

(2) The Executive Director, the statutory staff and the seconded national experts shatl not be covered

by the national social security reguations. unless they voluntarHy join the national social security

systeni, and shall have tlie social security coverage according to tlie StaffRegulations ofofficiaIs and

the Conditions of Einployment of Other Sei-vants of the European Union. The saine provisions shall

apply to the farnily members of the househotd of the Executive Director, tlie statutory staff and the

seconded national expcrts un[ess they are employed in Romania by ari employer other than the

Competence Centre or receive social security benefits from Romania.

(3) The Government of Romania shall ensure the acknowledgement of tbe Joint Sickness Insuraiice

Scherne (JS[S) of the European Cnion. tnforming medicat service providers of the presence of JSIS

beneficiaries in Romania. and shall recognise the documents confirrning affiliation to the JSIS issued

to this effect.

Articie 18

Employznent

Farnily inembers of the household of the Executive Director, tlie statutory staff and the seconded

national experts ofthe Competence Centre, who are not citizens ofthe EU, shall be granted the right to

work for the duration of the stay in Romania of the Executive Director or statutory staff member or

seconded national expert. - - . -
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Article 19

Schooling

ľhc staff ofthe Centre and faniily rnernbers forming part úfthe househo]d shall be granted access to

education and kindergarrens, including Rotnanian language instruction provided by Romanian

authorities (includiiig regional, municipals authorities and the likc), undcr thc same conditious and

subject to the same course fees as applicable to Romanian citizens.

Thc Romanian Govemmeni s}iall cooperate with the Competence Centre in facilitaring access to and

acceptancc in Rornanian public educatioiial systerns/international schools present in Bucharest and Itfov

for dependent children ofthe Executivc Director, thc statutory staffand the seconded national experts

ofthe Centre,

The (interim) Executive Director ofrhe Compctence Centre shall have the possibitity to contract and

reservc places for staff children in the intcrnational schoois present in Bucharest and Ilfov, in

accordançe with the admission procedures ofthe respective schoo]s.

Artic]e 20

Public transportation facitities

Upon request from the Cornpetence Centre, the Governrnent of Rornania may facilitate witli due

diligence the dialogue with tocal authorities in order to ensljrc appropriate transport connections to the

preinises of the Centre, if neçessary. A rnetzo or bus station. includirig the conncction to the airport,

shall exist in close proximity (Iess than 1 lan w'atking distance) frorn the Center preniises.

Article2ł

\Vaiver ofimrnunities

( 1) The privileges and iiruiiunities granted by thc Protoccl are conferred solely in the interest of the

Competence Centre and the Union, aiid not for the personal benefit ofthe żndivżdua1s themselves.

(2) Ţhe Executżve Direçtor ofthe Conipetence Centre sha]1 waive the inirnunilv accorded tú a mernbcr

ofthe staffofthe Cornpetence Centre wtierever the Executive Director considers that the waivcr oísuch

irnmunity is not contrai•y to the interests oftbe Conipeteuce Centre or he Union.

(3) The Governing Board ofthe Coinpetence Centre shall waivc the imniLinity accorded to the Executive

Director of tlie Competence Ceiitre wtierever it considers that the waiver of such irnmunity is riot

contrary to the interests ofthe Competence Centre or the Uiiion.

Articlc 22

Corninunication and support úfthe coiupetent authoritics

(1)The Competence Centie sliaH cornmunicate permannty with the Romanian Governmcnr on

adniinistrativc aiid organisational rnatters regarding its smooth and effective operation in the territory

of Romania.

(2)The Rornanian Goverrnnent shatl erisure support services for the Competence Centre and the

inernbcrs of its staff thrGugh a specific Task Force under the cúordination of the Cliancellery of the

Prime Minister.

(3)The Task Force shall suppoit the CompetenLe Centre, mter alia, in ttiL ł1lowtug areas ‚
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a. Registration ofstay \vith the Romanian authorities;

b. Settlement assistance;

c. Assistance in identi'ing/selecting i-nedicai scrvices, recognition and acceptance of

J
sickness insurance;

d. Job-search assistance for farnity members ofcentre staff

e. Assistance in schooling solutions for the children ofthe Centre's staff

f. Assistance for the use ofpublic traiisport

g. Any other area deemed useful to assist the Competcnce Centre while functioning in

Rom ania

(4)The responsibilities of the dedicated Task Force estabtished for support services provided for the

Competence Centre shall bc elaborated through a Memorandum of Understanding, which shall be

concluded following the entry into fQrcc ofthe present Agreement.

Article 23

Prevention of abuses

Without prejudice to their privileges and inimunities, the Competence Centre, the Executive Director

and other members ofthe staffshałl respect the laws ofRomania. The Ceotre shałl cooperate at all times

with the authorities ofthe Romanian Goverrunent to facilitate proper adniinistration ofjustice.

Article 24

Resotutions of disputes

(t) Any dispute with regard to the interpretation oť application ofthis agreernent shall be firsr atterupted

to be settled ainicably through direct negotiations between the Parťes.

(2) Disputes not resolved io this \vay shaH be referred to the Court ofjustíce ofthe Buropean Vnion by

the Competence Centre or by the Rornanian Govermnent after having given thc other party two-month

notice in advance ofits intention ofreferring the rnatter to the Court.

Article 25

Entty irito force

(1) This Agreement shall enter into force on the date ofreceipt by the Centre ofthe written notiťcation

by which the Rornanian Government notiťes the Cenlre of ĺhe cornpletion of its relevant internal

procedures.

(2) This Agreement shall remain iri force until the comptetion of the winding up of the Coinpetence

Centre, unless agreed otherwise by the Parties.

(3) This Agreeinent may be amended by rnutua1 consent ofthe Parties. uch arnendments shall eriĹer

into force in accordance ‘vith paragraph (1) ofthe present Article.

(4) Either Party rnay terminate the present Agreement by tneans of a written notice to the othei Party.

Termiiiation shall take effect six months tollowing the date ofthe notification.
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Signed in Bucharest, on 27 September 2024, in two original copies in Romanian and Engtish, alI texts

being equally authentie. In case of divergence in interpretation, the English text shatl prevail.

FOR THE GOVER}MENT OF ROMANLA

Head ofthe Chace1tery ofthe Prime Minister

14

FOR THE EUROPEAN CYBERSECURITY

INDUSTRJAL. TECJ-JNOLOC3Y AND

RESEARCI-I COMPETENCE CENTRE

Luca Tagliaretti

Executive Director

/:!
\

.

r

In witness thereof the undersígned, duly authorised thereto, /zave signed rhis Agree?nent.

Copie eertiľieată pcntru coiiformitate cu originalul

Cristna Mezd . director

inisterul /\taLeriJoi Ext rjeqH



ANNEX

Prcmiscs of the Coni»etence Centre (Article 4 of the Areemcnt)

A. The Rornanian Goveminent shatl support the establishrnent of the Cůrnpeteiice Centre in

Bucharest, Rornania, by providing to tbe Cornpelence Centre the office prernises Iocated in Bucharest

in the CAMPUS building (hereinafter referred to as “the Prernises"). The Prernises have been provided

to the Cornpetence Centre fi-ee ofcharge, including maintenance and costs ofutilities. electricity, heat,

water, sewerage, gas, pDst, cornrnunicalioi], drainage, co]lection of refuse, fire prorection and snow

rernoval, and all necessary public services starting with 8 May 2023 up until to the expiry of a terrn of

l O years frorn the signing date ofthe Agreernent.

B. The prernises sha[1 be put at the disposal of the Cornpetence Centre. In case the Roinanian

Governinent does not own the offei-ed prernises, it shall inake the necessary arrangernents to put at tbe

disposat ofthe Cornpetence Centt-e the prernises, including corning to an arrangernent with the owner

(POLITEHNICA Bucuresti National). For this purpose, the Romanian Governrnent conctudes a lease

agreemnnt with the owner. On 8 May 2023 the Rornanian Governrnent through the Ministry of

Research, lnnovation at]d Digitatiz.ation entered into a free sub-tease agreeinent with the Centre as the

sub-lessee (hereinafter referred to as “the Sub-Lease Agreement").

C. Location; The prernises shall be located on floors 6 and 7 ofCAMPUS Centre, 6 tuliu Maniu

Boulevard, District 6, Bucharest. The prernises shalt have a total gross usabte space of approxirnately

900 m2 01] the 6°' floor and approximalely 875 m2 on ťhe 7°' floor. The size ofthe Centre's premises

shall be around l .775 square meters gross floor area above ground, which shalt cornprise office space.

vashroorns. corridors and archive spaces, and areas for specific uses, eg. entrance halls. meeting roorns.

etc., allowing up to 60 staff inembers. tn addition, sufftcient parkiog space for staff and visitors shall

be provided in tine with relevant tocal legislation. Further evolution ofthe Centre's mandate and staff

sliall be accornniodated, ideatly in its original prernises or in the nearby area.

D. The rnaintenance and repair costs of the preinises (inctuding the costs of upgrading and 5ture

extensions) sha]1 be covered by the Romanan Covernment starting with 8 May 2023 up until to the

expiry o f a terrn of l 0 years from the signing date of the Agreernent.

E. The prernises shall pi-ovide the necessai'y ]ogistics and adequale space for officcs, as also stipulated

in point C. The premises shall pi-ovide comrnon infrastructure and tneeting rooms ofdifferent sizes to

accornmodate different activities of the Centre. Until the handover of the final prernises located on

floors 6 and 7 of CAMPUS Centre, individuat off-site archiving and storage capacities sha)) be a]so

nade available in a separate space located in the building or nearby (ranging frorn 5 1 sqrn to 240.2sqin).

The prernises sliaU rneet security, safety and cybersecurity standards, in conformity with bolh the

iiorinal standards appticabie in Rornania and the rnanual for cwiditions of accornrnodation of the

services of the European Commission and in ]ine with the Comrnission Ďecision on Security in the

Comtnission', the Cornmission's Manual of Standard Buildiiig Speciftcations2 and the Regtilation

2023/2841 laying down lneasures for a high cornmon level of cybersecurity at the institutions, bodies,

Commisson Decision (Eu, Euratom) 2015/443 of 13 March 2015 on Security in the Cornmission (OJ L 72,

17.3.2015, p. 41)

Manual 0ť Standard Building Specifications, httpşJLec.epa.eu/oib/docJjţ_-1-performance-arid-technical-

pÍQrrnnce.specification en.pdf,

performance-şpecification đe.pf, https;ĺĺec.europa.eu/oib/doc/mit-1-performance-and-technica-

-
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offtces and agencies ofthe Union.3 The Rornaiian Protection and Guard Service shatt provide security

protection for the Centre's location. Details ofthe terrns ofuse ofthe Prernises are speciüed ili the free

Sub-Lease Agreernent.

Regulation (EU, Euratorn) 2023/2841 of the European Par!îarnent and ofthe Council of 13 Decernber 2023.

aying down measures for a iigh comrnon level of cyoersecurity at the institutions, bodies, offces and agnci4-i,

ofthe Union (OJ L, 2023/2841, 1812.2D23, EŁl: flp//data.eurQpąyLeli/rcg/2023/24LpJ)18.122O23, p1). :
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ANNEX II

INTERPRETAIION ON EXCHANGE IŁ4TE

Until the acçession ofRomania to the Buro Zone, the exchange rate between locat currency and Euro

shall take as reference the exchange rate Qfthe Naţional Bank ofRoinania valid on the ł"ofJaauary

ofeach year.
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